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Hong Kong Exchanges and Clearing Limited and The Stock Exchange of Hong Kong Limited take 
no responsibility for the contents of this announcement, make no representation as to its accuracy or 
completeness and expressly disclaim any liability whatsoever for any loss howsoever arising from or 
in reliance upon the whole or any part of the contents of this announcement.

(a joint stock company incorporated in the People’s Republic of China with limited liability)
(Stock code: 1103)

CONTINUING CONNECTED TRANSACTION
CONSTRUCTION CONTRACT

CONSTRUCTION CONTRACT

On 29 December 2016 (after trading hour), the Contractor, a non-wholly owned subsidiary of 
the Company, entered into the Construction Contract with Nanjing Dasheng for the provision of 
construction services by the Contractor to Nanjing Dasheng.

LISTING RULES IMPLICATIONS

Nanjing Dasheng is a non-wholly owned subsidiary, an associate (as defined under the Listing 
Rules), of Shenzhen Dasheng, a substantial shareholder of the Company. Nanjing Dasheng is also 
an associate of Mr. Lan Huasheng (the chairman of the Board and an executive Director) and Mr. 
Lu Tingfu (a supervisor of the Company). Therefore, Nanjing Dasheng is a connected person of 
the Company and the Construction Contract constitutes continuing connected transaction for the 
Company. 

As one  or more  of  the applicable  percentage  ratios (as  defined in  the  Listing Rules),  on  an 
aggregate basis, are more than 0.1% but all of them are less than 5%, the transactions contemplated 
under the Construction Contract are subject to the reporting and announcement requirements under 
Chapter 14A of the Listing Rules but exempted from the circular and independent shareholders’ 
approval requirements of the Listing Rules.
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THE CONSTRUCTION CONTRACT

The principal terms of the Construction Contract are set out below.

Date :  29 December 2016 (after trading hour)

Parties

Contractor : Nantong Road and Bridge Engineering Co., Ltd. is a limited 
liability company established in PRC and is principally engaged 
in the construction of highways and bridges business in PRC and 
other construction works.

Employer : Nanjing Dasheng, a non-wholly owned subsidiary of Shenzhen 
Dasheng, which principal businesses are, among other things, 
production, wholesale and retails of elementary agricultural 
products, e-commerce and leisure tourism development.

As at the date of this announcement, Shenzhen Dasheng, a 
substantial shareholder (as defined under the Listing Rules) of 
the Company, held 1,368,013,540 Domestic Shares directly and 
2,250,000,000 H Shares indirectly, in aggregate representing 
approximately 47.4% of the existing issued share capital of the 
Company. Shenzhen Dasheng, as at the date of this announcement, 
owned as to 70% and 30% by Qianhai Dasheng and Dasheng 
Holdings respectively. Each of Qianhai Dasheng and Dasheng 
Holdings is currently owned as to 70% by Mr. Lan Huasheng (the 
chairman of the Board and an executive Director) and 30% by Mr. 
Lu Tingfu (a supervisor of the Company).

Accordingly, Nanjing Dasheng is an associate of Shenzhen 
Dasheng, Mr. Lan Huasheng and Mr. Lu Tingfu. Therefore, Nanjing 
Dasheng is a connected person of the Company.

Scope of Services

In consideration of the Fee payable by Nanjing Dasheng, the Contractor will provide construction 
work of multi-span film greenhouse and technology showrooms for agricultural technology display, 
promotion, integration and popularization of science education at a site specified by Nanjing Dasheng. 
The Services should be completed within 120 days.
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Payment Terms

Pursuant to the Construction Contract, Nanjing Dasheng shall pay to the Contractor an advance 
payment of RMB25,000,000 (equivalent to approximately HK$27,500,000) (the “Advance 
Payment”) as security for the performance of the Construction Contract within 7 days from the date 
the Contractor commenced the construction work at the site. The Advance Payment will be applied 
for settlement of the Fee.

Nanjing Dasheng shall pay the Fee to the Contractor in the following manner:

(i) up to 40% of the Fee upon completion of 50% of project image progress;
(ii) up to 75% of the Fee upon completion of the Services;
(iii) up to 85% of the Fee, subject to the Contractor submitted the completion information, upon the 

acceptance of the contract standards and delivery of the Services;
(iv) up to 95% of the audited Fee after the final audit of the Services;
(v) 5% of the audited Fee will be kept by Nanjing Dasheng as security money (the “Security 

Money”) for quality. After the completion of the warranty period, which will be 2 years after 
the completion of the construction work, Nanjing Dasheng will pay Security Money, without 
interest, to the Contractor;

The extent of the completion of the construction work will be determined by an independent third 
party.

The Fee and the payment terms have been agreed after arm’s length negotiations between the parties 
with reference to the Contractor’s expected cost and the prevailing market rate for comparable 
construction work.

The proposed Annual Cap for the transactions contemplated under the Construction Contract during 
the year is the amount of the Fee. The Annual Cap was determined with reference to, including but 
not limited to (a) the Fee; and (b) the prevalent market conditions (including the interest rate, which 
is no less favourable than those offered to independent third parties for similar services).

REASONS FOR AND BENEFITS OF ENTERING INTO THE CONSTRUCTION 
CONTRACT

The Group is principally engaged in agricultural and petrochemical products supply chain services, 
road and bridge construction business and agricultural finance business.

Given that the Construction Contract is being conducted in the ordinary and usual course of business 
of the Contractor, which to the best knowledge of the Company will earn income for the Contractor, 
and is under normal commercial terms, the Directors (including the independent non-executive 
Directors) are of the view that the terms of the Construction Contract (including the Fee and the 
Annual Cap) are fair and reasonable and are in the interests of the Company and Shareholders as a 
whole.
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LISTING RULES IMPLICATION

As at the date of this announcement, Shenzhen Dasheng, a substantial shareholder of the Company, 
held 1,368,013,540 Domestic Shares directly and 2,250,000,000 H Shares indirectly, in aggregate 
representing approximately 47.4% of the existing issued share capital of the Company. Shenzhen 
Dasheng, as at the date of this announcement, is owned as to 70% and 30% by Qianhai Dasheng and 
Dasheng Holdings, respectively. Each of Qianhai Dasheng and Dasheng Holdings is currently owned 
as to 70% by Mr. Lan Huasheng (the chairman of the Board and an executive Director) and 30% by 
Mr. Lu Tingfu (a supervisor of the Company).

Nanjing Dasheng is a non-wholly owned subsidiary of Shenzhen Dasheng and is an associate 
of Shenzhen Dasheng, Mr. Lan Huasheng and Mr. Lu Tingfu. Therefore, Nanjing Dasheng is a 
connected person of the Company. Further, Mr. Zhu Tianxiang, a non-executive Director, is the group 
general manager of Shenzhen Dasheng. As such, each of Mr. Lan Huasheng and Mr. Zhu Tianxiang 
is regarded as having a material interest and has abstained from voting for the Board resolutions for 
approving the Construction Contract (including the Annual Cap) and the transactions contemplated 
thereunder.

As one or more of the applicable percentage ratios (as defined in the Listing Rules), on an aggregate 
basis, are more than 0.1% but all of them are less than 5%, the transactions contemplated under the 
Construction Contract are subject to the reporting and announcement requirements under Chapter 
14A of the Listing Rules but exempted from the circular and independent shareholders’ approval 
requirements pursuant to Rule 14A.76(2)(a) of the Listing Rules.

DEFINITIONS

In this announcement, unless the context otherwise requires, the following expressions shall have the 
following respective meanings.

“Annual Cap” the annual cap under the Construction Contract

“associate(s)” has the meaning ascribed to it under the Listing Rules

“Board” the board of Directors

“Construction Contract” the multi-span film greenhouse contract (連棟薄膜大棚合同) 
dated 29 December 2016 entered into by Nanjing Dasheng and the 
Contractor in respect of the construction work to be carried out by 
the Contractor for Nanjing Dasheng
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“Company” Shanghai Dasheng Agriculture Finance Technology Co., Ltd. (上
海大生農業金融科技股份有限公司) ,  a  jo in t  s tock  company 
incorporated in the PRC with limited liability, whose H shares are 
listed on the Main Board of the Stock Exchange

“connected person(s)” has the meaning ascribed to it under the Listing Rules

“Contractor” 南通路橋工程有限公司(Nantong Road and Bridge Engineering 
Co., Ltd.*), a limited liability company established in the PRC and 
a non-wholly owned subsidiary of the Company

“Dasheng Holdings” 大生控股有限公司 (Dasheng Holdings Limited*), a limited 
liability company established in the PRC, and is currently owned 
as to 70% by Mr. Lan Huasheng (the chairman of the Board and an 
executive Director) and 30% by Mr. Lu Tingfu (a supervisor of the 
Company) as an investment holding company

“Director(s)” the director(s) of the Company

“Domestic Share(s)” the ordinary domestic share(s) of the Company with a nominal 
value of RMB0.10 each in the share capital of the Company

“Fee” RMB83,600,000 (equivalent to approximately HK$91,960,000), 
being the maximum amount payable by Nanjing Dasheng to the 
Contractor for the Services

“Group” the Company and its subsidiaries

“H Share(s)” the overseas listed foreign share(s) with a nominal value of 
RMB0.10 each in the share capital of the Company which are listed 
on the Stock Exchange and are traded in Hong Kong dollars

“Hong Kong” the Hong Kong Special Administrative Region of the PRC

“Listing Rules” the Rules Governing the Listing of Securities on the Stock 
Exchange
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“Nanjing Dasheng” 南京大生現代農業控股有限公司 (Nanj ing Dasheng Modern 
Agriculture Holdings Co., Limited*), a company established under 
the laws of the PRC with limited liability and a non-wholly owned 
subsidiary of Shenzhen Dasheng

“PRC” the People’s Republic of China, for the purpose of this 
announcement only, excludes Hong Kong, Macau Special 
Administrative Region of the People’s Republic of China and 
Taiwan

“Qianhai Dasheng” 深圳前海大生股權投資基金有限公司 (Shenzhen Qianhai Dasheng 
Equity Investment Fund Co., Ltd.*), a company incorporated under 
the laws of the PRC with limited liability, and is currently owned as 
to 70% and 30% by Mr. Lan Huasheng (the chairman of the Board 
and an executive Director) and Mr. Lu Tingfu (a supervisor of the 
Company), respectively

“Services” construction work of multi-span film greenhouse and technology 
showrooms for agricultural technology display, promotion, 
integration and popularization of science education provided by 
the Contractor to Nanjing Dasheng pursuant to the Construction 
Contract

“Shares” collectively, the Domestic Shares and H Shares

“Shareholders” the holders of Shares

“Shenzhen Dasheng” 深圳市大生農業集團有限公司 (Shenzhen Dasheng Agricultural 
Group Co., Ltd.*), a company incorporated under the laws of PRC 
with limited liability, which held 1,368,013,540 Domestic Shares 
directly and 2,250,000,000 H Shares indirectly as at the date of this 
announcement, in aggregate representing approximately 47.4% of 
the issued share capital of the Company, and is currently owned as 
to 70% by Qianhai Dasheng and 30% by Dasheng Holdings

“substantial shareholder” has the meaning ascribed to it under the Listing Rules

“Stock Exchange” The Stock Exchange of Hong Kong Limited

“%” per cent
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“RMB” Renminbi, the lawful currency of the PRC

“HK$” Hong Kong Dollar, the lawful currency of Hong Kong

* The English translation in this announcement is for reference only. The official names are in Chinese.

 By Order of the Board
 Shanghai Dasheng Agriculture Finance Technology Co., Ltd.
 Lan Huasheng
 Chairman

Shanghai, PRC, 29 December 2016

For the purposes of illustration only, any amount denominated in RMB in this announcement was 
translated into HK$ at the rate of RMB1 = HK$1.1. Such translations should not be construed as a 
representation that the amounts in question have been, could have been or could be, converted at any 
particular rate at all.

As at the date of this announcement, the Board comprises three executive directors: Mr. Lan Huasheng, 
Mr. Mo Luojiang and Mr. Wang Liguo; one non-executive director: Mr. Zhu Tianxiang; and three 
independent non-executive directors: Mr. Chung Cheuk Ming, Mr. Yang Gaoyu and Mr. Zhou Jianhao.

If there is any inconsistency in this announcement between the Chinese and English versions, the 
English version shall prevail.


